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СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
                ВСТУП
Український народ протягом століть створив величезний пам’ятник національної культури надзвичайно витонченої краси — фольклор. Це одне з найцінніших його надбань, у якому відбивається історія, побут народу, його філософія, етика, життєвий досвід. Український фольклор — то живий голос далеких предків. Упродовж віків фольклор як колективне явище виробив народне розуміння краси і моралі, головних життєвих цінностей, народні погляди на найрізноманітніші сфери буття і діяльності людини. Вивчення фольклору важливе й необхідне, адже дає характеристику епохи, у яку він був створений, розкриває погляди народу на певні явища життя, розвиток самосвідомості українців, їх національної гідності. Особливо це стосується народних епіко-ліричних пісенних творів, зокрема, дум та історичних пісень.
Актуальність теми. Звернення до даної теми викликане  бажанням перегорнути сторінки минулого, осмислити  роль народних епіко-ліричних пісенних творів, їх ідейно-естетичну функцію та використання в художній літературі.

 Мета нашого дослідження полягає в осмисленні жанру думи та історичної пісні  у фольклорі та художній літературі, що і зумовило вибір теми та завдання нашого дослідження: 

· з’ясувати, що таке думи;

· простежити особливості поетики  жанру думи;

· розглянути мотиви народних дум в українській літературі;
· визначити особливості жанру історичної пісні;
· простежити звернення до  історичних пісень українських письменників.

Об’єктом нашого дослідження є думи та історичні пісні героїчного епосу, а також  окремі художні твори, у яких наявні мотиви народних епіко-ліричних пісенних творів.


Практичне значення досліджуваної теми. Матеріали даної наукової роботи можуть бути використані на уроках української літератури, під час вивчення усної народної творчості, на інтегрованих уроках та уроках історії, під час написання критичних статей.


Основними методами дослідження є описовий, порівняльний, а також літературознавчий та образний аналіз художній текстів.


Структура. Наукова робота складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел.

РОЗДІЛ І. НАРОДНІ  ЕПІКО-ЛІРИЧНІ ПІСЕННІ ТВОРИ ГЕРОЇЧНОГО ЗМІСТУ
1.1. Визначення та поетика жанру думи
Думи – народні епіко-ліричні пісенні твори героїчного, рідше соціально-побутового змісту. Оскільки до наших днів дійшли думи 16-17 століть, то їх основна тематика породжена епохою безперервної народної боротьби з іноземними загарбниками українських земель. У них розповідається про подвиги народу чи його окремих представників, що виступили на захист своєї батьківщини від навали чужинців-поневолювачів, часто оспівується героїчна смерть воїна у цій боротьбі. 

Для дум характерна чітка побудова сюжету, фабульність, оповідний характер опису подій, який, як правило, ведеться у хронологічній послідовності. Проте розповідь подається у ліричному освітленні, яке виявляють широкі авторські відступи, пейзажні замальовки, проникнення у внутрішній світ героїв. Як наголошував Г.Нудьга, « на відміну від плавності і широти розповіді гомерівського епосу. в думах наявний сильний ліризм, який разом з драматизмом викладу дуже зворушує слухача…», думам властива «своєрідна, надто оригінальна, тільки думам притаманна віршова форма, неповторний стиль, поетика» [7 , 35]. 
Дума - це віршований твір, виконуваний (як правило, соло, речитативом, що інколи переходить у більш співучий мелодичний малюнок, під акомпанемент кобзи, або бандури  або - рідше - ліри.
Думам властиві ;складні синтаксичні побудови, періодична мова, що чітко відрізняє їх від пісень.

Ф.Колессі вдалося встановити, що при відсутності звичайного для пісень строфічного поділу в думах наявні «поділи на періоди або тиради, тобто такі групи віршів, з яких кожна містить в собі закінчений образ або закруглену думку». Ф. Колесса взагалі є перший український фольклорист, який дав точне визначення форми дум.
М.Рильський у ґрунтовному дослідженні «Героїчний епос українського народу» відзначив деякі стилістичні риси, властиві думам:
«Архаїзми, старослов’янські слова і вислови на зразок „глас”, „глава”, „злато”, „перст”, „прах” смиренїє”, „возлюбити”, вкушати”, „аще”, навіть форми „будеші”, „рече” посідають значне місце в мовному складі дум і виконують певну стилістичну функцію, яку добре розуміли і творці дум, і їх виконавці. Останні, як, наприклад, Остап Вересай, знали сучасне значення архаїчних чи псевдоархаїчних слів і виразів, пояснювали їх зрозумілими слухачам словами та виразами, але вважали неприпустиме змінювати їх у самому тексті дум. Вересай, приміром, співав „олци”, пояснюючи, що це - те саме, що й вовки, але співати треба саме так. Він же коментував одно місце в думі: „шабля, меч - усе одно”.

Однакові початки рядків (анафори) -  один із звичайних засобів творців дум. Таким самим звичайним засобом є і ретардація, навмисне уповільнення розповіді.

Частті в думах негативні порівняння:

Не сива зозуля закувала,

То вдова заплакала...

Тавтологія синонімічна: прохали та благали, знає-відає, плаче-ридає, срібло-золото, кайдани-залізо, козацька-молодецька і т.д.

Тавтологія коренеслівна: біжить-підбігає, живе-проживає, клене-проклинає, квилить-проквиляє, грає-виграває, пити-підпивати, хвилешна-хвиля, сирая-сириця і т.д.

Постійні епітети: свята неділенька, сизі (ї) орли, орли-чорнокрильці, бідні (ї) невольники, буйний вітер, бистра (я) хвиля, жовта кість, біле (є).
 [10,  21].

1.2. Мотиви народних дум в українській літературі
Основна провідна риса українського історичного епосу — це патріотизм, безмежна, дійова любов до батьківщини, що проявляється насамперед у воєнному опорі загарбникам і поневолювачам. Риса ця помітна в думах іще раннього періоду, які відбивають боротьбу з турками й татарами. 
У думах  не можна не помітити ознак світлого оптимізму, властивого народній творчості навіть у тих творах, де описуються сумні й трагічні події.

Високо уславлюється в думах («Самійло Кішка», «Олексій Попович» та ін.) почуття товариськості, про яке так натхненно говорить гоголівський Тарас Буль​ба в своїй промові, зверненій до козаків у годину «великого поту, великої козацької доблесті».

Серед яскравих зразків таких художніх творів, де використовуються мотиви і образи народних дум,  можемо назвати роман Є. Гребінки «Чайковський». Він належить до історико-патріотичної течії романтизму, і йому притаманні усі основні риси цього напрямку, як-от: героїчне оспівування та ідеалізація минулого, фольклоризм, культ почуттів, мотиви втечі від дійсності та “національної туги”, гіперболізація героїв тощо.

На використання в романі зразків усної народної творчості вказували                Б. Деркач, С. Зубков, В. Мацапура, проте в дослідженнях цих науковців ми не зустріли повного аналізу різних жанрів фольклору, використаних у творі                     Є. Гребінки, з характеристикою їх стилетворчих функцій. Під терміном фольклоризм розуміємо «наявність фольклорних елементів у літературному творі» [6; 710]. Проявлятися фольклоризм може на різних рівнях, а саме: цитування окремих зразків усної народної творчості, «через сюжетне запозичення, введення у текст окремих фольклорних мотивів чи образів, символічне переосмислення фольклорних міфологічних першоелементів»[6; 710]. 
Під час підготовки та написання роману Є. Гребінка використовував різні джерела. Як зазначає Б. Деркач, “Приступаючи до написання свого твору, Гребінка вивчав історичні матеріали, знайомився із “Записками” столітнього козака Микити Коржа, українськими піснями й думами історичного характеру. Використав він і родинні перекази матері, що походила з давнього козацького роду Чайковських” [3; 118-119]. 

Щодо твору, який покладено в основу сюжету роману, більшість дослідників (С.Зубков, Б.Деркач тощо) дотримуються думки, що це дума про Олексія Поповича, котра вміщена, як зазначає сам автор, у збірці “Малороссийские песни” Максимовича (1834). Але існує інша думка. Так, В. Мацапура зазначає: “Есть основания полагать, что автор романа воспользовался двумя, очень похожими друг на друга, текстами народных дум – “Буря на Чорному морі” и “Олексій Попович”. Свободная контаминация отдельных отрывков из указанных дум и составила основу кульминационного эпизода романа о буре на море и о том, как попович Алексей спас казацкие чайки своими молитвами”[7; 332].
У романі «Чайковський» Є. Гребінка використовує близько до тексту думу «Олексій Попович»,  указуючи її джерело: «Цю думу навіть надруковано серед українських народних пісень, виданих 1834 року Михайлом Максимовичем». Із думи автор цитує лише перші два рядки: 

На Чорному морі, на білому камені,

Ясненький сокіл жалісно квилить-проквиляє… [2; 47].

Проте вводить до роману певні її варіації ( «На білому морі, на соколиному морі, || Чорний камінь квилить-проквиляє…(2; 50) тощо ), які слугують засобом творення комічного та образотворчим засобом, за допомогою якого Є. Гребінка злегка іронізує над своїм героєм – Микитою Прихвостнем, що, до речі, характерне для романтичних творів.

 На сторінках роману зустрічаємо і уривок із думи “Втеча трьох братів з Азова” [2; 98], котру співав Касян. Вона призначена для передачі настрою (у даному випадку суму) героя. Крім того, два уривки із дум присутні і в епіграфах до розділів.

Крім безпосереднього текстуального та сюжетного використання фольклору, Є.Гребінка використовує народно-поетичну манеру та прийоми, властиві думам. Так, у промовах героїв часто зустрічаємо постійні епітети, притаманні усній народній творчості. Наприклад, Марина у своєму мовленні вживає такі вирази: “ясне сонце”, “на божому світі”, “вороний кінь”, “ясні очі”, “буйної голови” [4; 58] тощо. Такий прийом характерний для романтизму, більше того, є навіть виявом мелодраматизму в романі. У тексті твору “Чайковський” маємо й заперечні порівняння: “Це не вітер виє; це вона плаче за недостойним сином. Не море вирує – гримлять прокльони на мою грішну голову. Не буря здіймає важкі хвилі – це материні зітхання колихають море!..” [2; 47], що пояснюється сюжетним запозиченням даного епізоду із народної думи.

Народні мотиви з’являються у творчості П.Куліша: він створює ряд дум – «Дума про татарина й орача», «Дума – пересторога, вельми на потомні часи потрібна», «Дума про найвищий дар», «Дунайська дума»; сюжет відомої думи використовує у поемі «Маруся Богуславка»: на основі народного епосу пише драматичні твори «Байда, князь Вишневецький», «Цар Наливай», «Петро Сагайдачний», а також поемі «Великі проводи». 
РОЗДІЛ ІІ. ІСТОРИЧНІ ПІСНІ ТА ЇХ ВИКОРИСТАННЯ В ХУДОЖНІЙ ЛІТЕРАТУРІ 
  2.1. Визначення жанру, історія розвитку, дослідження
Пісня ― вірна супутниця людини на її життєвому шляху. Вона і розрадить, вона і порадить. З нею легше жити, любити, працювати, боротися, бо вона зміцнює дух людей. У пісні народ виражає самого себе. Недаремно  Ф.Шіллер зауважував: «Де співають, там лишайся жити. Лихі люди не знають пісень». Десятки тисяч пісень― це результат творчості багатьох поколінь народу, про який композитор П.Чайковський сказав: «Бувають щасливо обдаровані натури, Я бачив такий народ, народ музикант. Це ― українці». Дзвінкими, живими літописами назвав українські пісні М.Гоголь, а Т.Шевченко пророкував пісні й думі вічне життя.

У чому ж сила української народної пісні? Що таке історична пісня?

Історичні пісні― ліро-епічні твори про конкретні чи типові події,  про відомих історичних осіб та безіменних героїв.

Історична пісня, з одного боку, є продуктом розвитку ліричної пісні, а, з другого,― належить до епічної поезії. Співвідношення цих двох елементів може бути різним для різних епох, але вони зберігаються в усіх історичних піснях.  Про сутність і жанрову природу історичної пісні ведуться суперечки, існують різні, часом протилежні точки зору. Очевидним є головні ознаки жанру: дійові особи не видумані персонажі , а реально існуючі історичні постаті, як і реальні відтворені історичні події.

Звісно, характеристика героїв та їх дій, відтворених у піснях, не завжди повністю відповідає фактичній історії. В них народ дає волю своїй творчій фантазії, художньому вимислу. З цього приводу важливою є думка В.Проппа:               «Історизм цих пісень полягає не в тому, що в них правильно виведені історичні особи і розказані історичні події або такі, які народ вважає дійсними. Історизм їх полягає у тому, що в цих піснях народ висловлює своє ставлення до історичних подій, осіб і обставин, виражає свою історичну самосвідомість. Історизм тут є явище ідейного порядку» [9,  190].
Термін «історична пісня» у фольклористиці вперше був ужитий М.Гоголем. У своїй праці «Про малоросійські пісні» (1833) він, проте, застосовує цей термін до всіх  українських народних пісень, підкреслюючи їх історизм в широкому розумінні цього слова. М.Максимович, І.Срезневський, а пізніше і М.Гоголь виділяють з-поміж народних пісень групу історичних як такі, «що мають предметом розповідь про події й особи історичні».
2.2. Жанрово-стильові ознаки історичних пісень.
Будучи близькими за сюжетами, образами, ідейним спрямуванням до народних дум та балад, історичні пісні відрізняються стрункою строфічною будовою і ритмікою. Пісенна строфа складається здебільшого з чотирьох або двох рядків, які мають однакову кількість складів. Рядки строфи римуються. Виконуються історичні пісні і соло, і хором. Історичним пісням, як і думам, властива епічність (зокрема, фабульність, наявність сюжету, оповідний характер). Історичним пісням властива подієвість. Розгортання подій характеризується конкретикою (вказуються імена, місце подій, рідше― час і т. ін.). Відтворюються послідовність подій за хронологією та причинно-наслідковими зв’язками, оцінка цих подій та вчинків героїв. Тому ліричне начало (враження від природи, почуття пісенних героїв, їх переживання, думки і т.п.) відсунуте на другий план, відіграючи роль тла, на якому розгортаються події, або ж взагалі присутнє лише у вигляді поодиноких вкраплень у загальний зміст твору, хоча в історичних піснях пізнішого періоду ліризм може переважати. Конкретикою і реалістичністю зображення подій історичні пісні відрізняються від балад, для яких характерні елементи фантастики та містики.

2.3. Класифікація історичних пісень
 Існує декілька класифікацій історичних пісень, і жодну з них не можна назвати вичерпною. Це пояснюється давністю жанру, певним нашаруванням  на них різних історичних епох.

Перші класифікації здійснені М.Костомаровим, М.Драгомановим та Ф.Колессою. Так, приміром, у праці «Исторические песни малорусского народа с объяснениями Вл.Антоновича и М.Драгоманова» використовується хронологічний принцип, тобто історичні пісні поділяються на групи відповідно до часу виникнення:

1. Пісні віку дружинного і княжого (14-15 ст.).

2. Поезія козацького віку (16-17ст.).

3. Пісні віку гайдамацького (1772-1795).

4. Пісні віку рекрутського і кріпацького (до 1848 – в Австрії, 1861 – в Росії).

5. Пісні про волю.

Ці групи, в свою чергу, поділяються на тематичні підгрупи, або цикли. Так, наприклад, поезія козацького віку включала

· пісні про боротьбу з татарами і турками;

· пісні про боротьбу з поляками при Хмельницькому;

· пісні про гетьманщину до 1709 р.;

· пісні про падіння козацтва;

· пісні козацькі без явних слідів певного часу.

Ця класифікація є умовною, оскільки історичними піснями називаються і думи, а також деякі обрядові пісні.

2.4. Використання українськими письменниками мотивів історичних пісень 
Героїчний ліро-епос починає проникати у писемну літературу вже з княжої доби, коли в літописах цитувалися народні твори, і подавалися відомості про народних співців. Першим твором, що постав на межі фольклору та писмної літератури, є «Слово о полку Ігоревім», у якому картини битви, поля бою подаються в дусі народної поетики, з виразною народною символікою. 

З героїчним епосом перегукується  поема І.Котляревського «Енеїда», де подаються картини військової доблесті, битв, поєдинків із прямими вкрапленнями народних образів. Найбільше жанри героїчного епосу осмислювалися письменниками-романтиками. Так, приміром, М.Костомаров створив баладу «Ластівка», А.Метлинський – «Смерть бандуриста», а історична пісня, опублікована І.Срезневським у «Запорожской старине» «Гей, був у Січі старий козак», стала основою його драми «Сава Чалий». Пізніше цей сюжет доопрацював І.Карпенко-Карий.

До жанрів народного епосу зверталися представники «руської трійці» та їх послідовники.  Так, приміром,   у творчості  М.Шашкевича є дума  «Побратимові, посилаючи єму пісні українські», стилізовані поеми «О Наливайку», «Хмельницького обступлєніє Львова», «Болеслав Кривоустий під Галичем». Серед творів І.Вагилевича – цикл «Думи» («Добрилів». «Дністер», «Бич», «Пліснесько»).

М.Устиянович написав «Думу матері руської», «Могила Святослава», А.Могильницький – «Згадка старовини», І.Гушалевич – «Дума», «Дума над Галичем», «Дума наддністровська».

Окрему сторінку у використанні героїчного епосу відкрив Т.Шевченко, видавши у 1840 році «Кобзар». Поет створює образи народних співців у творах «Перебендя», Волоха в поемі «Гайдамаки», пісню про Палія використовує в поезії «Чернець», про Кармелюка – в поезії «Варнак».

Історичні пісні і думи представлені у творах Ю.Федьковича – цикл «Думи і співанки» зі збірки «Поезії» (поеми «Довбуш», «Лук’ян Кобилиця», «Козак»).

Героїко-патріотичним характером народні історичні пісні близькі до душ, але в них переважно йдеться про конкретні історичні події. явища, про історичних осіб, які виступають під своїм власним ім’ям (Кривоніс, Хмельницький, Довбуш, Кармалюк).

У історичних піснях першої половини 19 століття стають помітно виразнішими революційні мотиви. У цей час у народній поезії незабутній образ народного месника Кармалюка. Одна із найбільш відомих історичних пісень про Устима Кармалюка: «За Сибіром сонце сходить», яка поширена і в наш час у багатьох варіантах, що свідчить про її велику популярність. Всі варіанти насичені соціально-класовими мотивами. Боротьбу проти соціальної несправедливості, що її веде Кармалюк, серце якого гостро вражає тяжка доля народу, трудящі схвалюють.

Саме в цьому народному творі яскраво виражені і характер Кармалюка і його переживання. У пісні говориться про важкі роздуми месника. Його хвилює контраст тогочасного життя: багатство, розкіш і нестерпне, задавлене голодом життя. У цій пісні також велику роль відіграють монологи героя, у яких він висловлює незадоволення щодо класової нерівності: Кармалюк тяжко страждає, переживає за свій змучений тугою народ.

Із цих монологів можна побачити яскраво виражені почуття героя, які й домінують протягом змісту всієї пісні. Головний акцент зроблений на внутрішні почуття, на внутрішній світ героя. Із пісні « За Сибіром сонце сходить» ми не можемо дізнатися нічого про особисте життя героя - у ній розповідається лише про селянські повстання під проводом Кармалюка, та їх наслідки

У пісні говориться про тяжкі роздуми Кармалюка над соціальною несправедливістю. Його гнітять контрастні картини суспільного життя - багатство, розкіш панів і безпросвітне, задавлене голодом життя селян:
Куди тільки подивлюся,

Скрізь багач панує

І в розкошах превеликих

Днює і ночує.

А бідному, нещасному

Вже тяжка робота

Ще й до того несправедлива

Вічная скорбота

У цих монологах герой виявляє себе не байдужим спостерігачем, а поборником інтересів знедолених. Він дуже хвилюється і переживає за свій народ:

Убогі люди, убогі люди,

Всюди я вас бачу,

Як згадаю ваше життя

Сам гірко заплачу
Одне з глибоких ідейних навантажень в монологах несуть слова героя:

З багатого хоч я візьму - 

Убогому даю.

Отак гроші поділивши,

Я гріхів не маю
Ця думка є особливістю пісень про Кармалюка. Нею категорично заперечується антинародна тенденція приписати Кармалюкові кримінальне розбійництво.

У пісні « За Сибіром сонце сходить» помічаємо яскраво виражені переваги ліричних елементів над епічними. У ній герой виливає тяжкі переживання про долю народу, розповідає про свої дії.

У більшості пісень про Кармелюка відзначаємо непримиренне ставлення героя до феодально-кріпосницької дійсності. В одному з варіантів пісні «За Сибіром сонце сходить», відому під назвою «Зібралися отамани в зеленому гаї»,  маємо рішучий заклик до повстання:

Збирайтесь козаченьки, беріть коли в руки,

Та й підемо панів бити за народні муки!

Даний жанр найпоширеніший на сторінках роману Є.Гребінки «Чайковський», що дає змогу класифікувати використані пісні. На нашу думку, їх можна поділити на такі 5 груп за метою вживання: 
· пісні, що використані на підтвердження слів чи думок  героя;

·   пісні для безпосереднього вираження думок, для зображення проявів настрою героя, пісні-натяки; 
· і навіть пісні як спосіб спілкування героїв. 
Окремою групою стоять пісні, що їх Є.Гребінка використав як епіграф. Таких у романі три.

До першої групи відносяться пісні, що повторюють в іншій формі вже висловлені слова чи думки. Наприклад, у репліці полковника Івана: «…На що вже гетьман Сагайдачний був добра голова! А проміняв жінку на тютюн та люльку, ще й пісню склав:





Мені з жінкою не возиться,





А тютюн та люлька





Козаку в дорозі





Знадобиться!…»[2 ; 11].

Також дану функцію виконують уривки з пісень – «Тільки бог святий знає, Що кошовий думає, гадає!..» [2; 36], «Кінь біжить – земля дрижить, Сокіл летить – перо дзвенить» [2; 116].

Друга група складається з пісень, за допомогою яких герої висловлюють свої думки. Так, Олексій піснею «Вийди, дівчино, вийди, рибчино…» [2; 19] викликає Марину на побачення, а Тетяна, співаючи «Ти гадаєш, дурню…» [2; 73], розтлумачє Микиті, що його не любить. Такий спосіб мовлення героїв цілком характерний для романтичного твору, адже свідчить про глибину почуттів та поетичність його образів. Також до цієї групи відносимо пісню, яку співав Герцик полковнику – «Ой не сама пряла…» [2; 102] та пісню, котру склав Микита  – «Давай, Варко…» [2; 30]. Остання, хоч і авторська, проте стилізована під народну.

Наступна, третя, група найчисельніша. До неї відносимо пісні, які відповідають внутрішньому стану героїв. Наприклад, «Добре жить на Січі!»[2; 42] передає веселий настрій Касяна, а «Вітер віє, трава шумить…» [2; 75]– сум Микити тощо.

Четверта група включає в себе лише одну пісню «Барвіночку зелененький…» [2; 9], за допомогою якої Маринина служниця натякає Олексію про почуття своєї хазяйки.

Останню групу складають уривки пісень  [2; 98], за допомогою яких, завдяки хитрій вигадці Касяна,  старий зимівник зміг спілкуватися зі своїм охоронцем:

Ой на дубі в лісі чорний ворон кряче,

Скажи мені правду, молодий козаче:

За що мене невинного вкинули в темницю,

Засувом залізним замкнули в’язницю?  […]

За що тебе посадили, я того не знаю;

Я так собі чоловік, моя хата скраю.



К а с я н

Та якому ж я завдячую собачому сину,

Що не в полі, а в темниці нині гину?



К о з а к

Ой спить козак під горою; шабля біля боку,

Кінь його пасеться у траві високій… і т. д.

За словами С. Зубкова, це «своєрідний дует з використанням  перефразованих народних пісень” [5; 123].

Народні пісні не тільки пожвавлюють виклад, а й, як зазначав Б. Деркач, є особливо зримою рисою українського національного колориту в романі [3; 122].

Мотиви героїчного епосу знаходимо у збірці Лесі Українки «Думи і мрії», зокрема цикл «Невільничі пісні», та цикл «Невольницькі пісні» зі збірки «Відгуки». З історичними піснями пов’язані твори збірки П.Карманського «За честь і волю», В.Самійленка «Думи буття», поезії М.Бажана «Кров полонянок», «Залізнякова ніч», історична поема «Сліпці», твори А.Малишка «Про козака Данила», «Кармалюк», Трипілля», «Ярина» та ін. 
Із героїчним епосом перегукується поема В.Сосюри «Червона зима», написана, за його словами, під впливои пісень «Ой Морозе, Морозенку», «Їхав козак на війноньку», «Ой на горі та женці жнуть».

З-поміж сучасних письменників, що звертаються до мотивів героїчного епосу, найпомітнішою є постать Ліни Костенко (романи у віршах «Маруся Чурай» та «Берестечко». Твір «Чадра Марусі Богуславки» (зі збірки Над берегами вічної ріки», філософська антитеза до народного джерела «Дума про братів неазовських»).

 

ВИСНОВКИ
Глибоко осмисливши  епіко-ліричні героїчні  фольклорні жанри, зокрема, думи та історичні пісні. а також  окремі художні твори, у яких наявні мотиви народних епіко-ліричних пісенних творів, ми дійшли таких висновків:
· усна народна творчість активно відтворювала історичні події нашого минулого;
· основна провідна риса українського історичного епосу — це патріотизм, безмежна, дійова любов до батьківщини, що проявляється насамперед у воєнному опорі загарбникам і поневолювачам;
· героїчний ліро-епос починає проникати у писемну літературу вже з княжої доби, коли в літописах цитувалися народні твори, і подавалися відомості про народних співців;
· думи – народні епіко-ліричні пісенні твори героїчного, рідше соціально-побутового змісту; для дум характерна чітка побудова сюжету, фабульність, оповідний характер опису подій, який, як правило, ведеться у хронологічній послідовності;
· думи досліджували М.Максимович, Ф.Колесса, М.Драгоманов, М.Рильський та ін.;
· серед яскравих зразків таких художніх творів, де використовуються мотиви і образи народних дум,  можемо назвати роман Є. Гребінки «Чайковський»;
· історичні пісні― ліро-епічні твори про конкретні чи типові події,  про відомих історичних осіб та безіменних героїв;
· будучи близькими за сюжетами, образами, ідейним спрямуванням до народних дум та балад, історичні пісні відрізняються стрункою строфічною будовою і ритмікою. Пісенна строфа складається здебільшого з чотирьох або двох рядків, які мають однакову кількість складів. Рядки строфи римуються. Виконуються історичні пісні і соло, і хором. Історичним пісням, як і думам, властива епічність (зокрема, фабульність, наявність сюжету, оповідний характер). Історичним пісням властива подієвість. Розгортання подій характеризується конкретикою (вказуються імена, місце подій, рідше― час і т. ін.);
· героїко-патріотичним характером народні історичні пісні близькі до душ, але в них переважно йдеться про конкретні історичні події. явища, про історичних осіб, які виступають під своїм власним ім’ям (Кривоніс, Хмельницький, Довбуш, Кармалюк).

· з-поміж сучасних письменників, що звертаються до мотивів героїчного епосу, найпомітнішою є постать Ліни Костенко (романи у віршах «Маруся Чурай» та «Берестечко». Твір «Чадра Марусі Богуславки» (зі збірки «Над берегами вічної ріки», філософська антитеза до народного джерела «Дума про братів неазовських»).
PAGE  

